
Státní zkoušky

Datum: 21.06.2023 10:00
Katedra: Ústav translatologie
Místnost:

Komise: Předseda: Mgr. Kateřina Ešnerová
Členové: MgA. Robert Michael Baugh, BA

Mgr. Daniel Dolenský

Části SZ: ASZKN2TA21 - Tlumočnictví: čeština - angličtina (tlumočnické dovednosti)

Studenti:

Bc. Kristýna Kostková 10:00 ASZKN2TA21 (Okruhy: Tlumočení autentického textu z listu do
češtiny, Simultánní tlumočení: Varianta B: Oboustranné simultánní
tlumočení (aktivní jazyk „B“), Simultánní tlumočení s textem do
mateřštiny, Oboustranné konsekutivní tlumočení)

Bc. Karolína Sýkorová 10:00 ASZKN2TA21 (Okruhy: Tlumočení autentického textu z listu do
češtiny, Simultánní tlumočení: Varianta B: Oboustranné simultánní
tlumočení (aktivní jazyk „B“), Simultánní tlumočení s textem do
mateřštiny, Oboustranné konsekutivní tlumočení)

Bc. Anna Froydová 13:30 ASZKN2TA21 (Okruhy: Tlumočení autentického textu z listu do
češtiny, Simultánní tlumočení s textem do mateřštiny, Simultánní
tlumočení: Varianta A: Simultánní tlumočení do mateřštiny (pasivní
jazyk „C“), Oboustranné konsekutivní tlumočení)

Bc. Anna Milerová 13:30 ASZKN2TA21 (Okruhy: Tlumočení autentického textu z listu do
češtiny, Simultánní tlumočení: Varianta B: Oboustranné simultánní
tlumočení (aktivní jazyk „B“), Simultánní tlumočení s textem do
mateřštiny, Oboustranné konsekutivní tlumočení)

Praktická zkouška z tlumočnických dovedností (konsekutivní tlumočení oběma směry, tlumočení z listu do češtiny,
simultánní tlumočení do češtiny/oběma směry, simultánní tlumočení s textem do češtiny), místnost č. 104 (FF UK,
Špork). Dostavte se na přípravu 30 minut předem.

Vytištěno dne: 21.05.2024


